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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos LIL — Izdan in razposlan dne 17. julija 1894.

(Obsega štev. 144.)

144.

Razpis finančnega ministerstva 
z dné 10. julija 1894. 1.

v izvršilo zakonitih določil o povračilu žganjarlne 
Za množine alkohola v žganih opojnih tekočinah, 
katere se brez davčne vezi nahajajo v prometu 
rt'e(J kraljevinami in deželami, zastopanimi v držav- 
nem zboru, in pa med deželami ogrske krone in 

deželama Bosno in Hercegovino.

Porazumno s kraljevim ogrskim finančnim mi- 
1 RQerStV0m se v izvršilo zakona z dné 18. junija 
v t (Drž. zak. št. 121.) na podstavi §. 15. 

tni zakonu izdajejo nastopna določila:

§• 1.

en ^ Vsakoršno, kakorkoli se vršeče, množino 
tek v ltra Prese&aj°^e prenašanje žganih opojnih
a]j Cltl> katere niso pod vezjo državne žganjarine 
kat(J>0.c* VL“zjo carine, ki obsega tudi žganjarino, na 
Hjarjri 1 alkohol se je torej že naložila državna žga- 
Her na’ V- ogrske krone ali v dežele Bosno in
mor^ovino (§• 1., poslednji odstavek zakona) se 
fltla a z^^as‘t*. To zglasilo je pri pristojnem oddelku 

na straže opraviti ustno ali pismeno.
(Slov,renl8ch.)

Samô kadar naj se tako prenašanje vrši narav­
nost iz kake potrošnini zavezane žganjarnice, ka­
kega svobodnega sklada za žganje ali kake čistilnice 
žganja, proglašene za svobodni sklad, predajati je 
njegovo zglasilo vselej pismeno, in sicer ob 
enem s tistim zglasilom, katero je zadajati zastran 
odnašanja žganja proti plačilu potrošnine (§. 24 , 
I., št. 1. v izvršilnem predpisu k žganjarinskemu 
zakonu z dné 10. avgusta 1888. L, Drž zak. 
št. 133.), in to pri tistem finančnem organu, kate­
remu je naloženo, vzprejemati tudi napösled ome­
njeno zglasilo.

Pismeno zglasilo naj se opravi v dvojnatem 
izdatku natančno po priloženem vzorcu. Isti vzorec 
je uporabljati tudi za zapis ustnih zglasil. Zglasilnica 
se po opravljeni odpravi rabi ob enem kot pre- 
hodnica.

Deželna oblastva imajo oblast, da tam, kjer to 
zahtevajo prometne razmere, namesto oddelkov 
finančnih straž izjemoma določijo druge organe ali 
urade za vzprejemanje takih zglasil.

Zglasilnične golice se strankam proti plačilu 
stroškov, katere stane njih nareja, izdajejo po 
finančnih organih, ki imajo pravico taka zglasila 
vzprejemati.

Pri pošiljanju žganih opojnih tekočin, katerih 
alkoholovitost se ne more ovedeti z alkoholomet- 
rom, to je pri pošiljanju poSlajenih žganic (likêrjev), 
rozolje in punčeve esencije v malih shrankah, kakor

Priloga
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so steklenice itd., ni treba, ako njih množina ne 
presega enega hektolitra in ako njih alkoholovitost 
ne presega 60 stopinj stodelnega alkoholometra, 
alkoholovitosti zglašati, seveda samö, če je stranka 
zadovoljna s tem, da se nastavi alkoholovitost vsaj 
s 40 stopinjami stodelne alkoholometrove lestvice 
(40 odstotki).

Pošiljač je dolžan, v vsaki zglasilnici povedati 
tudi oddelek finančne straže, pred kateri naj se do- 
tična pošiljatev dostavi v deželah ogrske krone, 
oziroma v Bosni in Hercegovini.

Tudi naj pošiljač v zglasilnici oznameni poti 
po suhem in po vodi, oziroma železnične in parno- 
plovstvene proge, po katerih se bodo prevažale 
zglašene žgane opojne tekočine.

2. Z zglasilom je pošiljatev praviloma dosta­
viti pred pristojni oddelek finančne straže, oziroma, 
ako je za to določen kak drugi finančni organ, pred 
tega, da jo uradoma preišče, ter ob enem pokazati 
spremljajoče jo vozne liste, račune itd.

Ako pošiljač želi, da naj se ta preiskava vrši 
v njegovem obrtovališču, prosi naj prej dovolila za 
to pri finančnem oblastvu prve stopinje in v prošnji 
naj se zaveže, da bodo njega boleli veči stroški, ki 
finančnemu upravstvu nastanejo s tem, da njegovi 
prošnji ugodi.

Dovolilo se pak daje samö takim fabrikantom 
žganic in vélikim trgovcem z žganjem, katerim 
finančno upravstvo zaupa, in vselej samö s pridrž­
kom, da je je moči vsak čas preklicati, kar se 
mora zlasti zgoditi, ako bi se rabilo zlo.

3. Pri vsakem prenašanju, oziroma pošiljanju 
žganih opojnih tekočin, ki se v množini nad en liter 
brez davčne vezi, to je brez vezi državne žganjarine 
ali carine, ki obsega tudi žganjarino, namerava 
v dežele ogrske krone in pa v deželi v Bosno in 
Hercegovino, mora se pošiljatev uradoma preiskati 
na podstavi zglasilnice.

To veljâ tudi v slučajih, kadar je zglasilo do- 
našati ob enem z zglasilom, ki je je zadajati za 
odnašanje žganja proti plačilu potrošnine.

Pri tem preiskovanju ové finančni organ šte­
vilo in vrsto shranek, potem vrsto in množino in 
pa alkoholovitost žganih opojnih tekočin takö, 
kakor je povedano v točki 4. in 5. tega paragrafa, 
preskusi sklad zglasila sè stanom pošiljatve in na­
kaže potèm pošiljatev na oddelek finančne straže 
onega ozemlja, pred »katerega naj se pošiljatev 
dostavi.

4. Uradna poistimba žganih opojnih tekočin:

a) Ako se odposlatev v dežele ogrske krone ali 
v deželi Bosno in Hercegovino zglasi ob enem, 
ko se zglaša odnos proti plačilu potrošnine, 
merodajna so za ovedbo množine določila 
§. 24., odstavka I., št. 3. do 5. izvršilnega 
predpisa k žganjarinskemu zakonu z dné 
10. avgusta 1888. 1. (Drž. zak. št. 133.).

Odnos in odposlatev zahtevata torej samö 
eno edino uradno opravilo.

b) V drugih slučajih je razločevati, ali se poši­
ljajo tekočine v sodih (kasonih, cisternah itd.), 
ali v manjših shrankah, kakor so steklenice, 
vrči itd.

Ako so sodje, kasoni itd. uradoma presku- 
šeni, koliko držč, merodajno je meroskusno 
znamenje. Ako sodje niso preskušeni, treba je 
njih vsebino ovedeti z Matijevičevim sodo- 
merom.

Vsakakor je množino poistiniti s tem, da se 
res izmeri ali pa, ako gre za žganje, tud' 
s tem, da se ové čista teža in preračuni na 
litrsko mero z ozirom na resnično alkoholo­
vitost.

Ker zavzema žganje ob raznih toplinah razno 
prostornost, treba je, razun slučaja, kadar sc 
prostornost preračuni, tudi ovedeno navidezno 
prostornost prevesti na resnično prostornost 
pri toplini 12° Réaumurjevih.

Nepolne sode itd. je praviloma napolniti do 
vehe, toda tega ni treba brez izjemka zahte­
vati, ker se z Matijevičevim sodomerom more 
ovedeti tudi vsebina samö deloma napolnjeni!' 
sodov.

c) Ako se žgane opojne pijače ne pošiljajo v so­
dih (kasonih, cisternah itd.), ampak v manjši!' 
shrankah (steklenicah, vrčih itd.), poistini se 
število shranek iste veličine ter natö se ové, 
koliko drži ena taka shranka, da se iz teh P°" 
datkov preračuni množina tekočine. Ta ovedb'1 
se bistveno olajša, ako pošiljač v ta namen 
priloži prazne shranke kot vzorce, katerih p'° 
stornfna se vedno dâ lahko določiti.

Ako žgana opojna tekočina, katero jc posla*-' 
v manjših shrankah, vsa vkupe ne preseg 
množine 10 litrov in ako proti resnično^ 
teh podatkov v zglasilnici ni na videž nobeneg 
pomisleka, moči je popolnoma opustiti ura' 
ovedovanje množine.
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d) Ako se uradno opravilo s pošiljatvo vrši 
v obrtovališču pošiljača, more dohodarstveni 
urad prostornino shranek, ki so določene, 
da se vanje dene pošiljatev, ako bi te shranke 
gledé na to, koliko držč, ne bile že preskušene, 
ovedeti še preden se napolnijo.

5. Uradno ovedovanje alkoholovitosti žganih 
°Pojnih tekočin:

a) Ako grč za žgane opojne tekočine, katerih 
alkoholovitost je moči ovedeti z alkoholo- 
metrom, ové naj se ta z uradnim lOOdelnim 
alkoholometrom in, ako je toplina ob ovedovanju 
različna od normalne topline (-H- 12° stopinj 
Rčaumurjevih), prevede naj se navidezna jakost 
na resnično jakost po razkaznici I. za prevedbo, 
pridejani vsakemu alkoholometru.

Ako se pošiljajo te tekočine v sodih, kasonih, 
cisternah itd., ovedeti je alkoholovitost posebe 
za vsako shranko.

Ako se take žgane opojne pijače ne pošiljajo 
v sodih, kasonih, cisternah itd., ampak v manj­
ših shrankah (steklenicah, vrčih itd.), moči se 
je, ako dotične shranke obsezajo isto vrsto 
žganih opojnih tekočin in tudi sicer ni nobenih 
pomislekov, omejiti na to, da se, kakor slučaj 
dâ shranko v roko, ové alkoholovitost tekočine 
v posameznih shrankah, a na izbiro teh shranek 
ni dovoliti stranki nikakega vpliva. Dovolj je, 
ako se od vsakih 25 shranek odpre po ena, 
od kakega ostanka pod 25 shranek pa in pa 
tedaj, kadar je sploh manj kakor 25 shranek, 
prav takô po ena shranka.

Ako skupna množina žganih opojnih tekočin, 
katere se pošiljajo, ne presega deset lil rov, 
morejo se opustiti tudi ponamérne poskušnje.

b) Ako gré za žgane opojne tekočine, katerih 
alkoholovitost se ne more ovedeti z alkoholo­
metrom (poslajene žganice, rozoljo, punčeve 
esencije), uporabljati je za njih preskuševanje 
posebe za to sestavljene prirede in alkobolo- 
metre, kakor se že uporabljajo pri izvažanju 
žganic (priloga A, poglavje D, št. 2., lit. g 
v žganjarinskem izvršilnem predpisu z dnč 
10. avgusta 1888. 1., Drž. zak. št. 133.), in 
kateri se dadö tistim organom, ki vlegnejo 
imeti kedaj priložnost, nakazovati lake po- 
žiljatve.

Pošiljač ima pravico, da je navzočen, kadar 
se s temi priredi oveduje alkoholovitost.

Kadar se take tekočine pošiljajo v sodih, 
tedaj je treba zgo raj omenjeno preskušnjo

opraviti'vselej. Kadar se pak ne pošiljajo v so­
dih, ampak v manjših shrankah (steklenicah, 
vrčih itd.) in v množini, ne presegajoči enega 
hektolitra, tedaj je treba, ako se je stranka 
poslužila v točki 1. tega paragrafa dopušče­
nega olajšlla, da smé opustiti zglasitev alko- 
liolovitosti, nastaviti, da znaša alkoholovitost 
tekočine 40 stopinj lOOdelne alkoholometrove 
lestvice. Finančni organ se mora v tem slučaju 
prepričati, ali je žgana opojna tekočina, ki se 
je napovedala kot žganica, rozolja ali punčeva 
esencija, res jasna in sladka.

Dovolj je, ako se od vsakih 25 shranek od­
pre po ena, in od kakega ostanka pod 25 shra­
nek in pa tedaj, kadar je sploh menj kakor 
25 shranek, tudi po ena shranka, a stranki ni 
pri izbiranju teh shranek dovoliti nikakega 
vpliva.

Kadar pak množina take tekočine ki jo 
obseza pošiljatev, znaša več kakor en hektoliter, 
tedaj je za preskušnjo alkoholovitosti za vsako 
vrsto take tekočine, kar jih je v pošiljatvi, iz 
vsakega tovora treba odpreti posamezne shranke 
(steklenice itd.), na katerih izbiro ni pošiljaču 
dovoliti nikakega vpliva, vendar jih ni treba 
odpirati več, kakor je zavkazano za slučaj, da 
se žgane opojne tekočine, katerih alkoholovitost 
se more ovedeti z alkoholometrom, nahajajo 
v manjših shrankah (točka 5. lit. a, predzadnji 
odstavek tega paragrafa).

e) V tistih slučajih, v katerih se pošiljatev pre­
iskuje v obrtovališču pošiljača, moči je alkoholo­
vitost žgane opojne tekočine, ki se odpošilja, 
ovedeti še prej, kakor se tekočina napolni 
v shranke za prevažanje.

Dotična tekočina pak se mora v tem slučaju 
hraniti v eni sami posodi ter se mora dobro 
pomešati, preden se ji odvzame za ovedovanje 
alkoholovitosti potrebna proba.

d) Kadar bi izjemoma ne bilo na razpolaganje 
kakega uradnega lOOdelnega alkoholometra, 
ali kadar dotični finančni organ nima prireda 
za ovedovanje alkoholovitosti v poslajenih 
žganicah, rozolji in punčevi esenciji, tedaj je 
vsaki veči shranki (sodu, kasonu, cisterni itd.) 
odvzeti probo po '/a litra najmenj, zapečatiti jo 
vkupe s stranko ter jo odposlati v preskušnjo 
na pristojno vodstvo priglednega okraja. Ako 
se pošiljatev nahaja v manjših shrankah (ste­
klenicah itd.),jemati je probe iz shranek, vzetih 
iz vsakega tovora (točka 5. lit. b tega para­
grafa).
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6. Ge poSiljač tako zahteva, more se pošiljatev 
deti pod uradno zaporo. V tem slučaju pak mora 
pošiljatev biti primerno vravnana, da se mora na 
njo deti varna uradna zapora.

§. 2.

1. V §. 4., odstavku 2. zakona predpisano 
zglasilev o pripustnih dogodkih oh prevažanju je 
opravljati ustno ali pismeno pri bližnjem oddelku 
finančne straže.

Ako okolnosti zahtevajo nujno, da se stvar takoj 
poistini, kakor n. p. kador se kaka shranka poškoduje, 
in ako ni oddelek finančne straže postavljen kje blizu, 
moči je stvar naznaniti tudi bližnjemu županu, da 
on poistini resničnost dejanja in vozniku blaga dâ 
o lem kolka prosto potrdilo.

S tem potrdilom se mora voznik blaga, da 
se uradno opravilo izvrši dalje, izkazati pri bližnjem 
oddelku finančne straže.

2. Nakazana pošiljatev se more pustiti v kra­
ljevinah in deželah, zastopanih v državnem zboru, 
samo treba jo je v tem slučaju dostaviti pred bližnji 
c. k. oddelek finančne straže ter pokazati unikat 
prehodnice.

Da bi se pošiljatev samö deloma obdržala 
v ozemlju, odkoder se pošilja, to ni dovoljeno.

3. Ako naj se izpremeni namenišče pošiljatve, 
dokler je ta še v kraljevinah in deželah, zastopanih 
v državnem zboru, preskusi naj finančni organ, pred 
katerega se pošiljatev dostavi, ali se stan pošiljatve 
sklada z unikatom prehodnice in pa, ali je preva­
žanje po navedenih potéh po suhem ali po vodi 
sploh pripustno.

/
4. Ako vsled slučajnega dogodka zadene 

množino ali alkoholovitost žgane opojne tekočine 
kak ubitek, poistini naj finančni organ, kateremu se 
podaje naznanilo o tem, kolikor moči natančno ta 
dogodek in pa vsled njega nastali ubitek v množini, 
oziroma v alkoholovitosti, ter naj to natančno po­
stavi na videž v unikatu prehodnice, eventuvalno 
v kakem zapisniku, ki gaji je prišiti.

5. Ako se pošiljatev v kraljevinah in deželah, 
zastopanih v državnem zboru, za katere je določena, 
zastran kesnejše izpremembe namenišča ali pa pre­
den dojde v namenišče, dostavi pred urad zastran 
razdelitve (§. 4., odstavek 3. zakona), opravi naj 
finančni organ s pošiljatvo predpisom vstrezno 
uradno opravilo takô, kakor je predpisano v §. 3. 
tega ukaza. Ker pak ni duplikata in priznanilnice,

odpravi naj se pošiljatev samö na podstavi unikata 
prehodnice. Na mesto té pak je stranki, ako se ni 
pokazal noben pomislek, izdati potrdilo, da se je 
pošiljatev dostavila pred urad in se je ž njo ura­
doma postopalo brez zadržka, da se bo stranka 
mogla ž njim izkazati pri pošiljajočem uradu.

§• 3.

1. Oddelek finančne straže, pred katerega se 
pošiljatev dostavi v namenišču ali pa na potu tje, 
primerja po stranki izročeni unikat s sebi došlim 
duplikatom prehodnice, poizvé število in vrsto shra- 
nek ter ové, kolikor v nastopnih točkah ni zauka­
zan ali dovoljen kak odstop, vrsto, množino in alko­
holovitost za vsako posamezno shranko tako, kakor 
je predpisano pošiljajočemu uradu (§. 1 , točka 4. 
in 5. tega izvršilnega predpisa).

Ako se pošiljatev odpravlja po pošiljajočem 
uradu po meroskusnem znamenju ali po teži, vrši 
naj se na isti način tudi pri uradu dostavbe.

Ako se je množina žganih opojnih tekočin po 
pošiljajočem uradu ovedela po teži, more se urad 
dostavbe zadovoljiti s kosmatim tehtanjem, če gledé 
alkoholovitosti ni nobenega razločka.

Ako so se za pošiljanje rabile shranke, katerih 
prostornina se je poprej ovedela po dohodarstvenem 
uradu, šteti je to ovedbo, da je enaka meroskusu.

2. Ako pošiljatev sestoji iz več sodov in ako se 
pri preiskavi števila in vrste shranek, potem vrste 
in množine žganih opojnih tekočin ne pokaže noben 
pomislek, more urad dostavbe ovedovanje nlkoholo- 
vitosti omejiti na posamezne ponamerne poskuse, 
na katere ni stranki dovoliti nikakega vpliva.

Ako bi se pak pri tem pokazal kak pomislek 
samö pri eni shranki, ové naj se aikoholovilost 
vsake shranke natančno.

3. Pri poslajenih žganicah, rozolji in punčevi 
esenciji v sodih praviloma ni treba uradu dostavbe, 
ako ni proti istösti pošiljatve nikakega pomisleka, 
preiskovati alkoholovitosti.

V tistih slučajih, ko se je alkoholovitost lakih 
žganih opojnih tekočin pri pošiljanju v manjših 
shrankah (steklenicah, vrčih itd.) zglasilu vstrezno 
nastavila s 40 odsotki postavi, naj tudi urad dostavbe 
isto alkoholovitost v račun. Ako bi se pokazal kak 
pomislek proti istösti pošiljatve, opravi naj urad do­
stavbe ponamerne poskuse, zavkazane v §. 1 •> 
točki 5., lit. b. tega predpisa pošiljajočemu uradu.
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4. Ovedba vrste, množine in alkoholovitosti se 
smé opustiti, ako je pošiljatev došla z neporaženo 
Uradno zaporo in se tudi sicer ne pokaže noben po­
mislek.

Pri rešilu je v takih slučajih jemati v podstavo 
množino alkohola, ovedeno po pošiljajočem uradu.

5. Ako se pri uradnem opravilu z dostavljeno 
P°šiljatvo pokaže, da neki njen del ni izkazan s pre- 
hodnico, in ako ta del presega 5 odstotkov one 
množine alkohola, katere bi po prehodnici moralo 
ml'i treba je najprej resnično množino alkohola na­
tančno poistiniti in potem po §. 10., št. 3. zakona 
VzPostaviti dohodarstveni spotikljaj ter zaseči vso 
P°i5iljatev z obalkami vred.

Prav tako je po §. 12., št. 3. zakona vzpostaviti 
sPotikljaj, ako bi se med prehodnico in dostavljeno 
Pošiljat vo zapazil kak drugačen odstop, kakor 
mvnokar omenjeni.

8. Ob enem z unikatom je stranki izdati po pri­
loženem vzorcu napravljeno izkaznico, in ako bi se 
pošiljatev razdelila, po eno izkaznico za vsako delno 
pošiljatev. Izkaznica je tistemu, ki je žgane opojne 
tekočine brez davčne vezi prejel iz dežel ogrske 
krone ali iz Bosne in Hercegovine, za potrdilo, da 
jih je predpisom vstrezno dostavil pred urad v kralje­
vinah in deželah, zastopanih v državnem zboru.

Dostavbnemu vpisniku je priložiti tudi na pod­
stavi §. 7. v zakonu od železničnih in parnoplovstve- 
nih podjeteb dohajajoča naznanila tem, da so iz dežel 
ogrske krone ali iz dežel Bosne in Hercegovine pri­
hajajoče pošiljatve došle na izročcvalno postajo.

9. Tisti, ki je žganih opojnih pijač več kakor 
en liter brez davčne vezi poslal v dežele ogrsko krone 
ali v deželi Bosno in Hercegovino, ima dolžnost, iz­
vod prehodnice (unikata), ki se mu potrjen vrne, 
precej predati pošiljajočemu uradu, kateri naj ga 
vpiše v dotičnih stolpcih pošiljalnega vpisnika in pri­
loži poslednjemu.

Priloga 2.

Vendar je najdbe na več ali menj, ki se tičejo 
množine ali alkoholovitosti žganih opojnih tekočin, 

na menj v množini alkohola oprostiti 
presegajo 5 odstotkov.

11 Pa najdbe 
kazni, Če ne

Poistinjeni ubitek ali prebitek v množini alko- 
mta je treba vselej postaviti na videž v rešilu pre- 
l°unice in pa v potrdilu na priznanilnici.

G. Dokončavši preskušnjo, postavi urad do- 
s^avbe izvid in prejemno številko, pod katero se je 
P°ŠiIjatev vknjižila v dostavbnem vpisniku, v oba 
'lopisa prehodnice in pa na priznanilnico.

§- 4.

1. Poti po suhem in po vodi (razen železničnih 
in parnoplovstvenih prog), po katerih se smejo pre­
važati pošiljatve z več kakor enim litrom žganih 
opojnih tekočin brez davčne vezi v prometu med na­
vedenimi tremi ozemlji, bodo se razglasile za vsako 
kronovino, v katere so ti poti, po Deželnem zakoniku 
in ukazniku. Tudi se bo poskrbelo za to, da bo spisek 
pripustnih poti po suhem in po vodi razgrnjen pri 
oddelkih finančne straže, da bo vsak čas vsak mo­
gel pogledati vanj.

»ožiti.
7. Po stranki predani unikat prehodnice je iz-

, - opremljen s potrdilom, da se je pošiljatev
stavila pred urad, zopet stranki, po pošiljajočem 

Ün^u <^°Poslarii in prav tako primerno potrjeni du-
plikat Prehodnice je kot dokazilo priložili prejemniv. < L

‘V|lki dostavbnega vpisnika ter vrniti došlo, pri- 
. mo potrjeno priznanilnico pošiljajočemu uradu, 
a i° Priloži pošiljalnemu vpisniku.

2. Za naznanila, katera imajo po §. 7. dolžnost 
podajati oddelku finančne straže, v čegar okolišu je 
izročevalna postaja, železnične in parnöplovstvene 
podjetbe o pošiljatvah žganih opojnih tekočin, ki so 
jih v prevoz prevzele in katere prihajajo iz dežel 
ogrske krone ali iz dežel Bosne in Hercegovine, pred­
pisuje se priloženi obrazec.

Plener s. r.

Priloga 3.
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Prilegli 1.
(k §. 1. ukaza.)

«

dežela:.................................................................. Dežela:.............................................................

Pošiljajoči urad: Oddelek finančne straže v . . Urad dostavbe: Oddelek finančne straže v .

Oddano dné...............................................18

Vpisano v pošiljalni vpisnik pod tek. št. . .

Preskušeno in primerjano z —-P~lon?— .
duplikatom

Prehodnica (ob enem zglasünica).
(Unikat — Duplikat.)

^ I- (oznamenilo njegovega opravila) v........................................................št. C. zglaša pri sopodpisanem
finančnem organu (uradu), da hoče znotraj natančneje oznamenjeno pošiljatev žganih opojnih tekočin

Poslati dežele ogrske krone
deželi Bosno in Hercegovino ’

Rok, v katerem jo treba pošiljatev do-
s*aviti pred urad v znotraj navedenem na- 
*nenišču.

(Kraj, dan, finančni organ, značaj.)

Podpisanec jemlje nase dolžnost, nakazano po­
šiljatev v neizpremenjeni kakovosti in množini 
v roku, ustanovljenem tukaj le poleg, dostaviti pred 
znotraj povedani finančni organ ter mu izročiti to 

prehodnico.
Ta dolžnost ugasne samö tedaj, kadar bo 

urad dostave potrdil, da se je vstreglo zgoraj na­
vedenim zaveznostim.
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II. Uradni izvid.
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Rešilo.

1. Oddano dné........................................................ 18 . .

2. Vpisano pod tek. št......................dostavbnega vpisnika.

3. Posledek uradne preiskave z ozirom na:

a) shranke,

b) prejeto vrsto in množino alkohola, in sicer:
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Priloga 2.
, (k §. 3. ukaza.)

Dežela:....................................................................................

Urad dostavbe: Oddelek finančne straže v........................

Izkaznica št__ ,
s katero se potrjuje, da so se tu spodaj natančneje oznamenjene iz 

Vez* poslane žgane opojne tekočine in sicer:

dežel ogrske krone 
Bosne in Hercegovine

brez davčne

število Vrsta
Vrsta žganih 

opojnih tekočin
Množina
v litrih

Alkoholovitost po 
uradnem stodelnem 

alkoholometru

Hektolitrske 
stopinje, alko­

hola sploh
Opomnja

shranek

Ustavile pred podpisani finančni organ.

Ta izkaznica se prejemniku pošiljatve na podstavi prehodnice, izdane po oddelku finančne straže 
v .

•............................ , deželi...................................pod št. . . . , katera je v dostavbnem vpisniku

Popisanega oddelka finančne straže vknjižena pod št. . . . , izdaje v to, da izkaže prejem navedenih 

žganih opojnih tekočin.

^a ostali del vse v zgorenji prehodnici obsežene pošiljatve se je (so se) izdal(i) še . . . kos(i) 
’Laznice.

Datum

/
i\
\

Pečat. :

Stre, V.
6° Zaračunivna tiskovina.

I. I.
(značaj.)



410 Kos LIL 144. Razpis finančnega ministerstva z dné 10. julija 1894.

Priloga 8.
(k §. 3. ukaza.)

Zeleznična
=:------- :---- ------  podjetbaFarnoplovstvena

Naznanilo št.......
za c. k. oddelek finančne straže v

Podpisani načelnik
železnične

postaje v......................................naznanja s tem po ukazihparnoplovstvene

§. 7. v zakonu z dné 18. junija 1894. 1. (Drž. zak. št. 121.), da je došla z Ogrskega
iz Bosne in Hercegovine

brez

davčne vezi prihajajoča pošiljatev žganih opojnih tekočin v kosmati teži 

s prehodnico
brez prehodnice

in da se bo ta pošiljatev izročila I. I. v

Datum I. I.,
načelnik postaje.

To naznanilo se je pridejalo dostavbnemu vpisniku pod tek. št.................

Datum I. 1.,
voditelj oddelka.


